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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general applications.

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to frst
use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed bylaw. To maintain the proper IP protection level, the right diameter
of the power cable should be selected for the cable gland used in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Product with non-replaceable light source of the LED type. Product
cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the
range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations,
explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. Replacing the light source in the housing is impossible. If the light source is damaged replace the entire housing. Itis
not possible to disassemble the light source and control panel without permanently damaging the product and losing the declared tightness degree of the equipped product
(lighting fixture).

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

P5: Colour temperature.

P6: Rated durability.

P7: Colour Rendering Index.

P8: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P9: Class I1. A product in which protection against electric shockis provided not only through basic insulation, but also double or reinforced insulation.

P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P11: Viewing angle.

P12: Protection against mechanical impact with energy =5

P13: Dust-proof product. Protection against water jets provided.

P14: Product can be used either indoors or outdoors.

P15: The product is not compatible with lighting dimmers.

P16: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass. The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P17: Product meets the requirements of EU directives.

P18: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P19: Caution, risk of electric shock.

P20: This product is equipped with a light source with energy efficiency class C,D.

P21: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P22: Itis not possible to replace the LED light source.

P23: Itis not possible to replace the control panel or control equipment.

P24: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P25: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same
way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising.
Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities
or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The
above rules rggzr the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area
is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g, fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more information about
Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to
make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAG

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis
hat. Alle Ttigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist 2u wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme
muss die ordnungsgemafe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die
gesetzlich festgelegtenEnergiestandards erfillt. Fir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt
verwendeten Durchfilhrungstillle an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Verwendung im Innen- und AuBenbereich

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen séubern. Keine chemischen

P25: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous la peine
d'amende, ire jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent tre nuisibles pour l'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes
spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et dela neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent tre rendus aux points de ramassage du matériel
électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut
étre aussi rendu au vendeur en cas de Iachat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le
territoire de ['Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre
produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux briilures, a la commotion électrique, aux Iésions physiques et aux
autres dommages matériels et immateriels. La société Kanlux SA se réserve le droit d‘annrlev des modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir
du site www.kanlux.com. Les informations supplémentaires concérmant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de
responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAG!

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men
moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product
kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter
van de voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen
Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van schade van
lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Het is niet mogelijke
gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen,
chemische dampen, exv. Het is niet mogehik om de lichtoron in de armatuur te verwisselen. Bij beschadiging van de lichtbron dient de hele armatuur vervangen te worden. Het is
niet mogelijk de lichtbron en het voorschakelapparaat te demonteren zonder permanente beschadiging en verlies van de aangegeven dichtheidsgraad van het uitgeruste product
(armatuur).

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom,

P3: Nominale lichtstroom.

P4: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

P5: Kleur temperatuur,

P6: Nominale levensduur.

P7: Factoor van kleuren.

P8: Conformiteitscertificaat met bevestiging vande kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P9: Klas Il. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P10: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P11: Verlichtings hoek.

P12: Bescherminig tegen mechanische overspanning met energie 5).

P13: Product dicht tegen stof. Bescherming tegen stroom water.

P14: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P15: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P16: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P17: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU),

P18: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.

P19: Pas op, gevaar voor elektrische schokken.

P20: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse C,D.

P21: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P22: De LED lichtbron kan niet worden vervangen

P23: De regelapparatuur kan niet worden vervangen.

P24: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine,

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P25: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone
afvaal goien.Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen.Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig.
Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over
verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van
nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften
gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied

LET OP / BIJZONDERHEDEN

Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere
informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.anlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden
aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata

competenza. Eseguire qualsiasi operazione con ['alimentazione disinserita. £ necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo

utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gl standard di

qualita energetici definiti dalla legislazione. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo

installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Utilizabile in ambienti interni e all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare

detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili,

del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non pud essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da

alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non & ammesso 'uso del prodotto privo delvetro di protezione o con vetro di protezione rotto

Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Non &

possibile sostituire la fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di danneggiamento dellafonte di luce, occorre sostituire tutta la plafoniera. Non & possibile smontare la sorgente

luminosa e I'alimentatore senza danni permanenti e perdita del grado di tenuta dichiarato del prodotto completo (corpo illuminante).

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

Pa: 11 flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P5: Temperatura di colore.

Pé: Vita stimata.

P7: Coefficiente di resa del colore.

P8: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P9: Classe Il. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione  realizzata, oltre che con Isolamento di base, con I'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.

P10: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di iluminazione (a sorgente luminosa) da luoghi ed oggeti da illuminare.

P11: Angolo di visione.

P12: Protezione contro %h impatti meccanici di energia pari a 5)

P13: Prodotto stagno alla polvere. Protezione contro I'acqua corrente.

P14: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P15:1I prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P16: Il prodotto pud essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione. Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di
rotezione.

gﬂ: II prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P18: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.

P19: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

P20: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica C,D.

P21: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK

P22: La sorgente luminosa a LED non puo essere sostituita.

P23: Alimentatore non sostituibile.

P24: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTAL

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P25: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.| prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non

possono essere. Smaltiti nella sFazzalura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme

ditrattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cos etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Informationi sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in

caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dellUnione Europea.

Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e

immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili allindirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le

conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale diistruzioni -

la versione attualepuo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.
IONTAZ

Imiany techniczne zastrzeione. Preed praystapieniem do montaiu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie
aynnosci wykonywac prry odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczeglng ostroinosc. Schemat montaiu: patrz ilustracie. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do

verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs
Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschddigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode
blicken. Das Produkt ausschlieflich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener
Schutzscheibe ist unzuldssig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser,
Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdinstungen u.d. Die Lichtquelle im Gehduse kann nicht ausgetauscht werden. Bei einer
Beschadigung der Lichtquelle muss das gesamte Gehause ersetzt werden. Es ist nicht mdglich, das Leuchtmittel und das Vorschaltgerat auszuwechseln, ohne den angegebenen
Dichtheitsgrad d Produkts (Beleuc ) dauerhaft zu beschadigen und zu verlieren. Sich bewegende Objekte (2.B. Autos) kinnen eine zufallige.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul)

PS: Farbtemperatur.

P6: Nenn-Lebensdauer.

P7: Farbwiedergabeindex,

P8: Zertifikat tber Konformitat der Produktionsqualitét mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P9: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung verwendet wird.

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P11: Leuchtwinkel

P12: Schutz vor mechanischen Schlagen mit einer Energie von 5§

P13: Staubdichtes Produkt. Geschiltzt gegen Strahlwasser.

P14: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

P15: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P16: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) milssen
sofort ersetzt werden.

P17: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien

P18: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P19: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

P20: Dieses Produkt enthalt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse C,D.

P21: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P22: Die LED-Lichtquelle kann nicht ausgetauscht werden.

P23: Steuerungshardware kann nicht ersetzt werden.

P24: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfélle.

3 hnung weist auf die hin, gebrauchte elekirische und elektronische Geréte selektiv u sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen
nicht zusammen mit normalem Milll entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schédlich fiir die Umwelt und diemenschliche
Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recydlings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte
milssen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geréten zugefiinrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen
Behdrden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kinnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht
ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen,
den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. 2u Branden, Stromschlagen, physischen und anderen materiellen
und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen 2u den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir
Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der
Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a ['utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATIO!

Modifications techniques réservées. Avant de commecner 'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats
'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de l'installation: voir les images. Avant la
premigre mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection €lectrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est
conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au diamétre de la
bobine de réactance utilisée dans le produit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

On peut utiliser a I'intérieur et a 'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire ['entretien avec Ialimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants
chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer l'acces libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Produit aux sources de lumiere de type
diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la
diode/diodes LED. Produit a alimenter  Iaide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre
de protection endommagé. Produit ne peut pas tre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive,
vapeurs ou fumées chimiques etc. Il est impossible de remplacer la source lumineuse dans le luminaire. En cas d'endommagement de la source lumineuse, il faut remplacer
tout le luminaire. Impossibilité de démontage de la source lumineuse et de I'alimentation sans dégradation du niveau d'étanchéité mentionné sur le produit en question (corps.
du luminaire).

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).

Ps: Température de couleurs.

P: Duree de vie nominale.

P7: Coefficient du rendu des couleurs.

P8: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

P9: 28me classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre lsolement de base, Isolement double ourenforcé appliqué.

P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il édlaire.

P11: Angle d'éclairage.

P12: Protection contre les impulsions mecaniques a \'éner%\e de5).

P13: Produit étanche & la poussiére. Protection contre les flots d'eau.

P14: On peut utiliser a l'intérieur et a 'extérieur des locaux.

P15: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumigre.

P16: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou
endommagé.

P17: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P18: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P19: Attention, risque de choc électrique.

P20: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique C,D.

P21: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P22: La source lumineuse LED ne peut pas étre remplacée.

P23: L'alimentation ne peut pas étre remplacé.

P24; Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la propréié et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

p mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Wyroh moie by¢ praytaczony do siedi zasilajacej, ktdra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone
prawem. Da zachowania wfasciwego stopnia [P nalezy dobrac érednice przewodu zasilajacego do Srednicy drawicy zastosowanej w produkcie.

CECHY FUNKCJONALNE

Moina stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszcen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. CzyScic wytcznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych Srodkéw cyszczacych. Nie
2akrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrdb moze nagrzewac sie do iperatury. Wyrdl irédtem Swiatfa typu dioda/diody LED.
W pnypad{u ustkodzenia #rédka $wiatta, wyrdb nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpatrywac sie w wigzke <wiatta diody/diod LED. Wyrdb zasila¢ wytacnie napieciem
namionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka ochronng. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktdrym panujg
niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Wymiana rédta Swiatta w oprawie jest niemoiliwa. Nalezy
wymienic cafg oprawe w przypadku uszkodzenia irodfa swiatta. Brak moiliwosci demontaiu irodfa Swiatta oraz osprzetu sterujacego bez trwatego uszkodzenia i utraty
deklarowanego stopnia szczelnogci produktu wyposatonego (oprawy oswietleniowej).

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, cestotliwosc.

P2: Moc znamionowa

P3: Znamionowy strumieri $wietlny.

P4: Podany strumiert Swietiny dotyczy zastosowanego irddfa Swiatta (modutu LED).

P5: Temperatura barwowa.

P6: Trwatosc namionowa.

P7: Wspétezynnik oddawania barw.

P8: Certyfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkjiz zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej

P9: Klasa Il. Wyrdb, w ktdrym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwdjna lub wzmocniona.

P10: Symbol oznacza minimalng odlegtosc jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej frddta Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P11: K3t éwiecenia.

P12: Ochrona przed udarami mechanicznymi o energii 5.

P13: Wyrdb pytoszczelny. Ochrona praed strugami wody.

P14: Moina stosowac wewnatrz i na zewntrz pomieszczert

P15: Wyrdb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P16: Wyréb moina stosowa tylko w oprawie  szyba ochronna. Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony Klosz lub ekran, szybke ochronng.

P17: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej UE.

P18: Zakres temperatury otoczenia, na ktdra moie by¢ naraiony wyréb.

P19: Uwaga,[?/z ko porazenia pradem.

P20: Ten pro ugl 1awiera frédto Swiatta o klasie efektywnosci energetycnej C,D.

P21: Wyrdb spetnia wymagania przepiséw stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P22: Brak motliwosci wymiany frédta Swiatta LED.

P23: Brak mozliwosci wymiany sprzetu sterujacego.

P24: Wyréb speinia wymagania przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystosc i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

P25: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycnego i elektronicznego. Wyrobdw tak oznakowanych, pod kara graywny, nie moina
wyrzuca¢ do wyklych $mieci razem 7 innymi odpadami. Wyroby takie mogg byc szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia Tudzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w
s1zegdlnodci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania.Wyroby tak oznakowane powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elekirycznego lub elektronicznego.
Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielajq wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet mozezostac rowniez oddany do sprzedawy, w
praypadku zakupu nowego wyrabu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych
panstw nalezy stosowac prawne regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt  dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWK|

Nie stosowanie sie do zalecert niniejszej instrukeji moze doprowadric np. do powstania pozaru, poparzer, porazenia pradem elektrycznym, obraeri fizycznych oraz innych szkéd
materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki
wymkijq(e nieprzestrzegania zalecent niniejszej instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukdji - aktualna wersja do pobrania ze strony
wwwkanlux.com.
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URCENI / POUZITI

\jrobek ureny pro pouiiti v domacnosti nebo k podobnému pouiti.
MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montdze se seznam s nvodem. Montaz by méla Erova’délopra’vn' 4 0soba. Veskeré tinnosti provadét pfivypnutém napdjen. Je nutné
dodriet ostraiitost. Schéma montdze: viz ilustrace. Pred prvnim pouiitim se ujistit, zda mechanické pfipewnéni a elektrické pfipojent jsou spravné provedené. jrobek miie bt
pripojen k takové napdjedi siti, kterd splfiuje standardni jakostni normy podle predpisi. Pro dodrient piislusného stupné IP vyberte primér napajecho kabelu podle priméru
kabelové priichodky pouité na produktu.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Lze poudivatvné i unitf.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .

Udribu provédét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit vyhradné jemnjmi a suchymi tkaninami. Nepouivat chemické cistici prostredky. Nezakrjvat
wjrobek. Zajistit volny prisun vzduchu. Vijrobek se nesmi prehrévat nad dopusténou teplotu. Vijrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se newyméuje. V pfipadé
poskozeni svételného zdroje, vjrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED.Vrobek napéjet pouze nominélnim napétim anebo rozsahy
uvedenjch napéti. Vrobek se nesmi pouivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Virobek nepouivat na misté, kde viadnou nepriznivé podminky jako napf. prach, voda, vikost,
vibrace, explodujici atmosféra, pary nebo chemické wypary atp. Nelze wyménit svételny zdroj sitidla. V pfipadé poskozeni svételného zdroje je nutné vyménit celé svitidlo. Nelze
demontovat svételny zdroj a fidici zafizeni bez trvalého poskozeni a ztraty deklarovaného stupné krytf produktu (svitidla).

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindIni napéti, frekvence.

P2: Nomindlni vykon.

P3: NomindIni svételny tok.

P4: Uvedenf svételny ok se vatahuje k pouitému svételnému zdroji (LED modulu)

P5: Barevna teplota.

P6: Jmenovitd trvanlivost.

P7: Koeficient podani barev.

P8: Prohlseni o shodé potvrauici kvalitu wroby s prijatymi standardami na Gzemi celnf unie.

P9: Trida II. Vijrobek, v némi ochranu pred tirazem elekirickym proudem, vedle zékladnf izolace, zajisfuje pouité dvojf izolace anebo posilend izolace.

P10: Symbol znamend minimdlni vzdalenost jakou miiZe mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanjich objektd.

P11: Uhel svicent.

P12: Ochrana pred mechanickjmi idery s energif 5.

P13: Vjrobek utésnény proti prachu. Ochrana proti silné tryskajici vodé.

P14: Lze poufivat vé i uvnitf.

P15: Vyjrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.

P16: Vyropbek ze pouiivat pouze v objimce s ochrannjm sklem. Je nutné okamiité vyménit praskly nebo poskozenj lustr nebo ochranné sklo nebo reflekior.

P17: Vijrobek spliiuje poiadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P18: Rozsah Ieﬁ\my prostfedi, vném se vjrobek mde nachdzet,

P19: Pozor, riziko Urazu proudem.

P20: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tiidou energetické acinnosti C,D.

P21: Vijrobek splfiuje pozadavky predpist platnjich ve Velké Britanii (UK)

P22: Svételny 2droj LED nelze wménit.

P23: Ridicf zaifzeni nelze wyméni

P24: \ijrobek spliiuje pozadavky technickjch predpisii platnjch na Ukrajiné.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o distotu a fivotni prostredi. Doporucujeme tidéni poobalovjch odpadki

P25: Toto znacenf poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaného elekiro zboii. Takto oznacené vjrobky nelze vyhazovat spolu s jinjmi odpadky, nedodrieni tohoto 2dkazu
bude tresténo pokutou.Tyto vjrobky mohou bjt lidskému zdravi Skodlivé, musf bit aldst aracovévany, utilisovény, niceny. Takto omatené wjrobky nutno predat do sbéru
opotfebovaného elektrozboii. linformace omistech shéru takovjch produktd poskytuji mistni Grady anebo prodejce tohoto zboii. Spotfebovanézbozi miie byt také predano

prodejci, v pripadé nakupu nového produktu v mnoistyi nikoliv vétsim nezli nové zboi tého druhu. Ve uvedend pravidla se tjkajf oblasti Evropské Unie. V jinjch statek je nutno
driet se predpis(i tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku

POZNAMKY / DOPORUC!

Nedodriovani pokyni tohoto navodu miize zapiicinit pozér, opafeni, zranéni elektrickjm proudem, fyzické zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsf informace o vjrobcich
anacky Kanlux sou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovidd za Skody vaniklé nésledkem nedodriovént pokynd tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si wyhrazuje prévo
provadétv ndvodu zmény - akiudlni verze ke stazenf na: www.kanlux.com
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URCENIE / POUZITIE

Vjrobok ureny na pouiitie v domécnosti a na vseobecné pouiitie.
INTAZ

Technické zmeny s wyhradené. Pred pristipenim k montdi sa obozndmte s nivodom. MontéZ by mala vykondva patricne opravnend osoba. Vietky dkony wkondvaie pri
vypnutom napdjani. Za(hovaéle wl3stnu opatrnost. SchémamontaZe: pozri obrzky. Pred prvm pouiitim sa ubezpette ohladne spravnosti mechanického upevnenia a
elekirického prepojenia. Vjrobok sa mdze zapojit do e\ekm(keLsiele, ré spifia prévne urcené kvalitativne energetické Standardy. Pre dodrianie prislusného stupfia IP vyberte
priemer napdjacieho kéblu podla priemeru kblovej priechodky pouitej na produkte.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vjrobok na pouiitie ynditr a/alebo yonku miestnostf.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udribu vykonavajte pri odpojenom napéjant po vychladnuti jrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepoufivajte chemické istiace prostriedy. zy’mbok nezakrjvaite.
Tabezpecte volny prisun vzduchu. meud sa moe zahrievat do vjSene] teploty. Vjrobok s nevymeniteIjm drojom svetla typu didda/diédy LED. V pripade poSkodenia zdroja
svetla sa vjrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelneho liica diody/diod LED. Vjrobok napdjajte vylutne menovitym pridom resp. napatim v uvedenom
roxmedzi. Nepripustné je uiivanie wrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Virobok i mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr.
prach, pel, voda, vlkost, vibracie, orozenie vyjbuchom, chemické wjpary alebo emisie apod. Zdroj svetla svietidla sa nedé vymenit. Ked sa poskods (prestane fungovat) zdroj svetla,
musf sa vymenif celé svietidlo. Nie je moine demontoval svetelny zdroj a riadiace zariadenie bez trvalého poskodenia a straty deklarovaného stupria krytia produktu (svietidla).
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia

P2: Menovity vykon

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Uvedeny svetelny tok sa vafahuje k poufitému svetelnému zdroju (modulu LED).

P5: Teplota farieb.

P6: Menovit trvanlivost

P7: Koeficient intenzity farieb.

P8: Prehlasenie o zhode potvrdzujtice kalitu vyroby s prijatjmi Standardami na dzemi colnej tnie.

P9: Trieda Il Vrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zakladnej izolécie, pouiitim dvojite] alebo spevnene] izoldcie.

P10: Symbol znamend minimélnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) mie mat od osvetlovanyich miest a objektov.

P11: Uhol svietenia.

P12: Ochrana proti mechanickjm Giderom s energiou 5]

P13: Prachotesnj vjrobok. Ochrana proti vodnému pridu.

P14: Moino poutivat v interierach aj vonku

P15: V§robok nespolupracuje so zariadeniami stmavujiicimi osvetlenie.

P16: Vyrobok mdze byt pouzivany len v svietidle s ochrannym sklom. Okamiite wymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P17: Vyrobok spliia potiadavky Smernic Eur6pskej Unie (EU).

P18: Rozmedaie teploty okolia, kiorému mae byt wrobok vysteveny.

P19: Poor, riziko zdsahu el. pridom

P20: Tento produkt obsahuje svetelnj zdroj s triedou energetickej tcinnosti C,0.

P21: V§robok splia pofiadavky predpisov platnjch vo Velkej Britanii (UK).

P22: Svetelny 2droj LED nie je mdine vymenif

P23: Riadiace zarjadenie nie je moiné wmenit,

P24: Wrobok spliia poiadavky technickjch predpisov platnjch na Ukrajine.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dhajte na Gistotu a fivotné prostredie. Odpordcame triedenie obalového odpadu.

P25: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] elektricke] a elektronicke] techniky. Takto oznacené vjrobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty,
whadzovat do obyZajnjch koSov spolu s ostatngm odpadom. Tieto vjrobky mdzu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyadujd $pecialnu formu spracovania /
spatného ziskavania / recyklingu / utilizécie. Takto oznacené vjrabky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elekirickej a elektronicke] techniky. Informacie o
miestach zberu/odberu poskyluji miesiné orgény a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze byt tief rétend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového
vyrabku v mnoistve nie vacSiom ako nové kupovana technika rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykajd tzemia Eurdpskej Unie. V pripade inych krajin dodrzujte pravne reguldcie
platné v danej krajine. Odporticasa kontaktovat distribiitora ndsho wrobku na danom tzemt.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriiavanie pokynov tohto névodu mée viest napr. k veniku poiiaru, opareniu, razu elektrickjm pradom, telesnjm drazom a dalfm hmotnyjm a nehmotnym Skodém.
Dodatocné informacie o vjrobkoch znatky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie (12 ndsledky wpljvajiice sa pokynom tohto
navodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje prévo zavddzat do névodu zmeny - aktudlnu verziu je moiné si stiahnut zo strénok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék lhaté hartartasban és az ltalénos
SZERELES

Miiszaki valtozds fenntartva. A szerelés el6it olvassa el a szerelési dimutat6t. A serelést csak az erre jogosult semély végezheti. A szerelés valamennyi Iépésétiikapcsolt dram
mellett kell végeanil A szerelés kiilons dvatossagot igényel! Telepitési leirds: dsd: abrak. Az els6 hasznalat eldtt ellendrizze a mechanikus rogzités és az efektromus dsszekotés
megfelelésséget. Atermék kapesolhatd a a drozott minségi é megfelelg dramhald Az P megfeleld stintjének fenntartdsa érdekében
a termékben alkalmazott tmszelencéhez kell hozzdillesateni a tépvezeték dtmérdjét.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Kiiltéri és beltéri haszndlatra. R

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehilése utan kell végezni. Tisztitds kizérdlag finom és szdraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi tisatitdszerek haszndlata. A
terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutdst a termékhez. A termék felhevilhet magasabb homérsékletre. A LED diéda/diddak tipusd, nem kicserélhetd
fényforrdssal felszerelt termék. A fényforrds meghibasoddsa esetén a termék javitdsra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED diéda / diddak fényéramat hosszabb ideig erbteljesen
néni tilos! A termék kizdrélag névleges fesailliséggel vagy a megadott fesziiltségek koréveltéplalhatd. Megengedhetetlen a termék haszndlata a repedt véddiveggel vagy
avéddiveg nélkil. A termék kedvezétlen kornyezeti kardlme: - por, viz, rezgesek, dsveszé ve%y\ eredet(i gfz vagy fist, stb. - nem haszndlhatd. Nem lehefséges a
foglalatban a fényforrast kicseréini. Az egész foglalatot ki kell cserélni amennyiben a fényforrds kérosul. A fényforrs €s vezerldberendezés kiszerelése a termék (Iampatest)
maradando kdrosodasdt és a nyilatkozat szerinti vizmentességének elvesztését eredményezi.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesaiiltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugr.

Pd: Amegadott fényaram az alkalmazott fényforrasra (LED modulra) vonatkozik.

PS: Szinhomérséklet.

P6: Vérhatd élettartam.

P7: Szinvisszaadasi tényez6.

PB: Atermék Vamunio teriletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazold MegfelelGségi Tandsitvany.

PY: 1 ositdly. Olyan termek, amelyben az alapvetd sigetelésen kivil dramités elleni védg elemként talélhatd még a dupla vagy erdsitett stigeteles.

P10: £z a sumbolum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrasai) és a megvildgtott helyek és objektumok kozot.

P11: Vilagitdsi sz0g.

P12: 5] energidji mechanikus ttés elleni védelem.

P13: Por ellen stigetelt termék. Védelem a vizsugdr ellen.

P14: Kiiltéri és beltéri haszndlatra.

P15: Atermék nem miikddik egyiitt a fényer6sség-szabalyozokkal.
P16: A termék csak a védd rendelkezd 0. A repedt vagy sériilt burdt vagy erny®t, véddiveget azonnal cserélni kell
P17: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irényelvek kovetelményeinek.

P18: A termék kornyezetének homérsékleti kore.

P19: Figyelem, dramiités veszélye &l fenn.

P20: Atermék C energetikai hatékonysdgd fényforrést tartalmaz C,D.
P21: Atermék megfelel az Egyesiilt Kirdlys3| (UK) 0 eldirasok
P22: A LED fényforrds nem cserélhetd,

P23: Avezérlberendezés nem cserélhetd.

P24: A termék megfelel az Ukrajnban
KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kirnyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegregacidja. )

P25: £2a jel mutatja az elhasznalddott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gytijtésének a sziikségességet. fgy megjelolt termékek a birsdg kiszabdsénak a terhe alatt
stokdsos szeméttéroldba nem dobhatok ki. llyen termékek karosak lehetnek a koryezetre és az emberi eiészségre, a feldolgozds / Gjrahasznositas / kezelés / hatdstalanitds
kiilings formdjat igénylik. Igy megjelolt termékeket el kell széllitani az elhaszndlodott elektromos és elektronikus berendezést gydijtd helyre. Informécick a gyiitdhelyekre
vonatkozdan a helyi hatdségoktol vagy az érintett berendezés forgalmazditdl kaphatok. Az elhaszndlédott berendezést az eladdja is koteles atvenni az Gj ugyanilyen tipusi
berendezés ugyanilyen mennyiségben térténd vasérldsa esetén. A fenti szabélyok az Eur6pai Unid teriletén érvényesek. Mds orszég esetén az adott orszdg terilletén hatdlyos
jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten miikoda forgalmazdjdval.

TANACSOK / JAVA!

Ajelen Gtmutato figyelmen kiviil hagyésa a tdz, dramiltés, égés, testi sériilés s egyéb anyagi és nem anyagi kir veszélyével jarhat. Tovabbi informdcid a Kanlux termékeir6l a
www.kanlux.com weboldalon kaphato. Kanlux SA nem vllal feleldsséget a jelen Gtmutato figyelmen kivul hagydsénak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds
médositésanak jogdt - az aktudlis verzi a www.kanlux.com oldalrd] tolthetd le.

6 miiszaki elGirésok

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodari i de uz general
MONTAJUL .

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoana de instalare ar trebui s fie cu autoritatea competentd. Orice acfiune face dupd
oprirea alimentdrii. Trebuie facutd atenia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurafj-va ca o conexiune buna de montare mecanice
si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Pentru a mentine nivelul corespunzator al gradului
de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.
CARACTERSTICE FUNCTIONAL

Utilizati numai fn interiorul si exteriorul.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit. Curatd numai cu fesaturi delicate si uscate. Nu folosifi detergenti chimice. A nu se
acopera produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate i incalzit pand la temperaturile ridicate. Produsul cu sursa de lumind non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz
de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparafii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea
nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fard sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsulintr-un locin cazul
i care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibratii, atmosferd exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. Inlocuirea sursei
de lumina fn corpul de iluminat este imposibila. Trebuie & inlocuiti intregul corp de iluminat in caz de deteriorare a sursei de lumind. Nu este posibila demontarea sursei de
lumina si a panoului de control fara deteriorarea permanenta si pierderea gradului de etanseitate declarat al produsului echipat (corp de iluminat).
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1: Tensiunea nominal3, frecvent
P2: Puterea nominald.
P3: Fluxul de lumina nominal.
P4: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).
P5: Temperatura de culoare.
P6: Rezisten(d nominala.
dicele de culori
rtificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

9: Clasa II. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara de izolatia debazd, aplica izolatie duble sau intarita.
P10: Indiicd distanta minimé pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.
P11: Unghiul de iluminare.
P12: Protecii a supratensiuni a energiei mecanice 5
P13: Produsul etans la praf. Protectia impotriva fluxul de apa.
P14: Utilizai numai in interiorul §i exteriorul.
P15: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat
P16: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui sa nlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protecie.
P17: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
P18: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.
P19: Atentie! Risc de electrocutare.
P20: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu dlasa de eficienta energetica C,.
P21: Produsul indeplineste cerintele reglementrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)
P22: Nu este posibil sa inlocuiti sursa de lumina cu LED.
P23: Nu este posibil sa inlocuiti panoul de control sau echipamentul de control
P24: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor tehnice aplicabile in Ucraina.
PROTECTIE MEDIULUI
A grijd de curdtenia i a mediului. V recomanddm segregarea de deseuri dupd ambalajele.
P25: Aceastd etichetd indica necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice §i electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenii, nu ave(i
posibilitatea s& aruncafi la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant i séndtatea umand, necesita forme speciale de
tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui s fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente elecrice i electronice.
Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritafile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la
vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou fntr-o suma nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii
Europene. In cazul altor tari ar trebui s se aplice reglementdrile legale fn vigoare in fard. Va recomandam s3 contactai distribuitorul de produse noastre din zona
dumneavoastrd.
COMENTARII / SUGESTII
Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice i alte daune materiale 5i nemateriale. Informafii
suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil penru orice conseciniele care rezulta din nepdstrarea
re(omkant‘ia‘mur din acest manual. Compania Kanlux SA si rezerv dreptul de introducere a modificérilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcata de pe pagina
www.kanlu.com.

Sl
NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen hidni in splo3ni uporabi

Tehnitne spremembe pridriane. Pred montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montaio naredite pri izkljucenem
napajanju. Bodite pri montai pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v
elektritno instalacijo. Proizvod vkfjucite samo v pravilno elekricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu 2 zakonom. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP
1asite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena v izdelku, prilagoditi premer kabla,

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vadrievanje izvrSite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. 7a iscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporablali nobenih detergentov
(tlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Proizvod 2 invirom svetla (ki ga
ne gre zamenjali) o parametrih, ki sov navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni vet za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED
diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporab jali proivoda brez zasitne Sipke ali z razbito zascitno Sipko.
Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kéersn nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd. Zamenjava vira svetlobe v svetilki
niizvedjiva. V primeru poskodovanja vira svetlobe je treba zamenjati celo svetilko. Vira svetlobe in nadzorne strojne naprave ni mogoce razstaviti brez trajnih poskodb in izgube
deklarirane stopnje tesnosti opremljenega izdelka (svetilka).

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot

jominalni svetlobni tok.

: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).

P5: Barvna temperatura.

P6: Nominalna trajnost.

P7: Koeficient oddajanja barv.

P8: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P9: 2. razred. Pomeni, da zastito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, zpo njuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P10: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetfjeni.

P11: Kotsvetenja.

P12: Zatita pred mehanicnimi udarci o moci 5).

P13: Prahotesen proizvod. Zaiita pred curki vode.

P14: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P15: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki

P16: Proivod uporabljajte samo v svetilu z zastitno Sipo. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P17: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P18: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavijen produk.

P19: Pozor, obstaja tveganje elektritnega udara.

P20: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti C,D.

P21: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P22: Svetlobnega vira ni mogoce zamenjaiti.

P23: Nadzorne strojne opreme ni mogoce zamenjati.

P24: Izdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in tistoto. Priporocamo segregacijo embalainh odpadkov.

P25: Ta omatitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko zdravie, za to
zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v abicajna smetisca, skupaj 2
drugimi odpadki. Tak oznaceni proivodi morajo biti oddajani v zbime centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v
informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolicina novega stroja
istega tipa. Te re uacje se ticejo Evropske Unije., primeru drugih driav, se morate ravnati po regulacijah obvernih v teh driavah. Takrat priporotamo kontak istributerjem nasih
proivodov. .

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne
informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odj 1aposkodbe, kiso povzrot i N navodil za uporabo. Podjetje
Kanlux SA i pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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MPEAHASHAYEHVE/ U3MON3BAHE

MpojiykT NpeAHa3HayeH 3a U3N0/3BaHe B AOMallIHY CTONAHCTBa K 06110 NpeaHasHayeHke.
MOHTAX

TexHi4ecki NPOMeHM 3anaseHut. IPesu MOHTaX 3 Ce OYeTeTe MHCTPYKLMATa MOHTaX C1efiga A3 € M3BbPLEH OT NWLIe MPHTEXABALLO CLOTBETHI paspewenuts. Besko Aeficteue

Jia (e M3BLPWIBA NPU UKNIDYEHO 3axparBare. TPABBa Aa ce NpeAnpueeMe cneumanKin rpuxm. (xema Ha MOKTaX:BIX WnyCTpaLn. Tpeaw mbpea ynorpeba yeepere ce, ue

MeXaHUUHOTO MOHTUDAHE W enekTpUyeckara Bpb3ka ca Npasuiit. TPOAYKTET MOXe Aa GbAe BKIKOUEH KbM eNeKTpUYecKaTa MPeXa,KOATo 0TT0BapA Ha CTaHAAPTH 38 KaYeCTso Ha

€HEPIIASTa ONPejeneHI O 33K0HOAATENCTBOTO. C OFE] 3aNa3BaHe HA NPABWIHATA CTeNeH Ha 3auTa IPTpA6ea Ad u3Bepere AMaMeTbp Ha 3axpaHBaLLWs Kaben B CboTBeTCIBME ¢

AMaMeTbDa Ha kabenHUS: LuyLiep, U3N0N3BaH B NIPOAYKTA.

OYHKLOHANHN XAPAKTEPUCTUKIA

MoXe 43 C U310n38a BTDE U H3BbH NOMELIeHHSTa

MPEMNOPBKIN3A EKCNIOATALNA/ KOHCEPBALLNA

[la ce koHcepBIpa NPY U3KMHDUEHO 3aXPaHBAHE U LEJ OXNaXAaHe Ha NPoAyKTa.Jla (e NOUNCTBA (aMO C AEAMKATHIA W CyXV1 ThKaHM. [la He (e U3N0N3BaT XMUUECKM NOYNCTBALM

fipenapari. [la He ce 3akpitea NpoayKTa.Jia ce ocurypu cBOB04EH A0CTN A0 Bb3AYXA.MDOAYKTBT MOXE Aa Ce Harpee 40 NOBHLLIEHa TeMNepaTypa.MPOAYKT € HECMEHSEMH U3TOUHHK

Ha (BeTIMHaTa Tun AuoAa/auoaa LED.B cryqaii Ha HapylweHe Ha M3TOUHMK Ha CBETAUHATa, NPOAYKTa He (Tasa 3a nonpasake. BHUMAHIE!He ce 3amexgaifre ecaetnuHara Ha

AM0ja /anona LED./la ce 3axpaHsa npOykTa camo C HOMMHANHO HaMPeXeHUe WA onpeeneH AMaNa3oH Ha A3ieHi HanpexeHits. HegonyCrvo e 43 e u3N0A38a ypoiicTBoTo

663 Wt C NYKHATO 3aWMTHO CTbKAO. /I3 He Ce W3MON3Ba MPOAYKTa Ha MACTO, KbETO MMa HEORArONPUATHA YUTOBHS Ha OKOHATa (PeAaHanp. Npa, BOAA,Bnara BpaLL,

EKCT031BH3 ATMOCOEPA, I3NAPEHIS NN XAMVHECKM M U AD. JIBIKeLLM ce 06K (HaNPUMED KONM) MOTaT 4 MPUAHHST Uly4aiiHo aKIUBUPAHE Ha CeH30pa.Mlog AeHCTBer Ha

CATHIA eNEKTPOMArHUTHIA CMYLUEHIA MOraT Ad Ce NOSBK Hanpexb(BaHe Ha paﬁma Ha y(TpOﬁUBOTD. ﬂDAMRHa HAM3TOUHIKA HA CBETAMHA EHEBB3MOXHA. AKO M3TOUHUKLT Ha

CBTAMHA (& NOBPEH, TRAIGBA A3 & NOAMEHH LIOTO OCBETHTENHO TA0. He € Bb3MOXHO A Pa3rmoBitTe H3TOMHKA Ha CBETANHA I KOHTPONHIS NaHen Be3 fa yapeauTe TpaitHo

MIPOJYKTa  4a 3arybuTe feknapHpaHaTa Crenew Ha UNOCT Ha abpuiHo 0BOPYABAHNS NPOAYKT ( OCBETHTENHO 10 ).

(OBACHEHWEHA N3MO0/I3BAHUTE3HALMNCMBONN

P1: HomuHanHo Hanpexekwe, Yecrora.

P2: HomuHanHa MowHocT.

P3: Homutanen (eTnmHen notok.

PA: CewuduIHS MHTEH3TET Ha CBETAMHATA OTTOBAPA Ha U3T04HUKa Ha cBeTkuHa ( LED MOJYIT ) koiiro ce u3nonsa.

P5: LierHa remneparypa.

P6: HomuHanHa paitkodr.

P7 VIHzeKc Ha AaBaHuTe LiBETOBe.
0 33 CbOTBETCTBME KaUeCTBOT Ha CTaHapT Ha Ha Muriieckis Coio3.

P9 Knaca I1.Mpogykr,B KOIfTO 3a 3alliTa Cpelly TOKOB YAap OTTOBAPS, OCBEH uwosuawa M3071aUs, NPUAOXeHa ABOVHE MK NOACHNEHa U30NALMS.

P10: CMBOTBT 03HaYaBa MUHUMANHOTO Pa3CTORHME Ha OCBETWTEAHOTO TANO (HEroBHTe M3TOUHILM Ha (BETAMHA) O MECTa it OCBETABAHY NPRAMETH,

P11:brbn Ha (BeTMHara.

P12: 3auma cpeltly MexaHuHyt YAapy ¢ exeprua 5|

P13: NpaxoxenpoHuLiaem NPOAYKT. 3allTa cpelLly BOAHM TeueHus.

P14: Moxe 3 Ce v3n0/138a BTPE 1 U3BbH NOMeLIeHNSTa.

P15: TIpoyKTsT He pabori ¢ AUMepH Ha (BeTIHaTa.

P16: TIpoyKTLT MOXe 4a Ce U3N0A38a (MO B OCBETMTENHO TAND CbC 3aLIMTHO CTbAKNO. TpABBa He3a6aBHO 4a Ce CMeHM HanyKak WK NOBPe/eH abaxyp WM expa, 3aLUTHO CTbKAO.

P17: MpogykreT e B cboTBerciaite ¢ Jupexivaure Ha Eaponedickist Cuio3 (EC).

P18: Temneparypi Ha 0koHaTa Cpeja,Ha KosTo MOXe 43 6be U3N0KeH NpoykTa.

P19: BHumatHe, onacHocT 0T T0K0B YAap.

P20: Npogykra e CHaBAeH C UTOUHIK Ha (BETAMHA C eHepritiHa edexTuaHocT knac (.

P21: MIoAYKTBT 0TT0BAPS! Ha M3NCKBAHWATA HA JeiicTBalLy BbB (UK).

P22: He e Bb3MOXHO Aa ce 3aMeH LED W3rouHuKa Ha (BeTnuHa.

P23: He € Bb3MOXHO Aa Ce 3aMeHIt KOHTPONHUS NAHEN WK KOHTOAHOTO 0BOpYABaHE.

P24: NpoayKTbT 0IT0BAPA Ha M3NCKBAHNSTA HA TeXHUHECKUTE PErMaMEHTH, NPUAOXMMY B YKpaiita.

OMA3BAHEHA OKOJIHATA CPEJIA

[a3u YuCToTaTa U OKoNHara (peAa.”peﬂprqBaME PasaensHe Ha 0TnagbLuTe OT ONAKOBKMTE.

P25: ToBa 03HaueHue N0Ka38a HEOOXOAMMOCTTA OT Pa3AHO CbOUPaHe Ha OTNagbLM OT eneKTPUYECKO W eNeKTPOHHO 060pyBaHe. HasHaueHN N0 T03M HAUMH NPOAYKTH, NOA
3an3Xa 0T 1063 He MOXETe 3 UXBLPASTE B K00a 38 06MKHOBEH BoKIyK zaeAHD CApyrw OTﬂaAbL\M Te3u NPOAYKIY MOraT 4a 63T BEAHH 32 OKOMHATa (Pega i HOBELLKOT
3pase, Te e HyXgasT T cneLuaHy Gopwi Ha 0bpatorka / TTpoAyKT 03HaueH! N0 T03W HaUuH TPS6Ba 43 bbaT NoCTaBeHM
Ha MACTOTO Ha CbOMPaHE Ha OTNaTbLW OT eNEKTDHYECKO U eNEKTPOHHO 060;21\%% 3 mwupmaum 3aNyHKTOBETe 3 CbBipaHe / B3eMaHe NPEAoCTaBST MecTHiTe BAaCTH Wik
ThTOBIL Ha TaKoBa 0BopyABaHe. VI3roujeHo 0BopyaBaHe MOXe CbLIO A3 Dbje BHPHATO Ha MPOAABaYa,MPi 3aKynyBaHe Ha HOB MPOAYKT B Pa3Mep He MO-TONAM OT HOBOTO
060pyABaHe, 3aKyMeHo B Collws B, Te3 NPaBINA Ce OTHACAT 3a patioHa Ha Esponelickis Culo3.B cyual Ha Apyru CTpatit Ceasa Aa (e MPUNaraT 3aKoHoBUTe Pa3nopes6u B cuna
B (1paHara.lpenopbuBame B 43 ce (BbPXETe  HaLma ANCTPUGYTOP Ha NPOAYKTa Bb8 Aa/jeHa AbpXasa.

KOMEHTAPW/ NPEANIOXEHNA

Hecnaseane Ha npenopbKiTe Ha Ta3it MHCTPYKLWS MOXe 43 AOBAE HANp. 40 NOXap, NONapeHe, enekTpUIECKit WOK, QU3H|ECK! THABMH W APYTY MATEPHANHH U HeMaTePHATHI
ujeTw. JlombAHATENHa WHQOPMaLLS 33 IPOAYKTH Ha MapKaTa Kanluxca Ha pasnionoxeHme Ha:www.kanlux.com.Kanlux SAHe HOCH OTTOBOPHOCT 3a MOCIEACTBUSTa MPOUSTAYAILM OF
HecnasBare Ka NPenopbkiTe Ha Tasu MHCTDYKLMA. Ppua Kanlux SA 3ama3sa pasoto ¢ 3a BbBEXgaHe Ha POMEHN B UHCTDYKLMATa - aKTyaHaTa BePCUS € AOCTbTHA 33
W3TEINAHE B MHTEPHET Cafira www. kanlux.com.

RU/BY

MPEAHASHAYEHVE/ MPUMEHEHWE

VI3genine npegHasHaseHo A1 NPMEHeHNS B JOMaLUHEM X03ACTBe ¥ A1 06Uler ynorpe6neHus.

YCTAHOBKA

TexHuyeckne M3MeHeHns 3aCeKpeyeHbl. HDEME, YeM NPUCTYNUTL K YCTaHOBKE, CNEAYET MO3HAKOMUTBCA C V\H[prKL\V\EV\ M}AEIME AONKHO 3aMOHTMPOBATLANLO C

COOTBETCTBYIOLYMMY NPaBaMK. Braueckue AeHCTBUS CIefyeT NPOBOANTS MDY BbIKIYEHHOMNWTaHUM. (eayer cobaiogatb 0C0BYI0 OCTOPOXHOCTL. (XeMa MOKTaXa: CMOTpers

wnskoctpaLo. Mepes NepsbiM yoTpeGerven W3genus CIeayer pOBEPUTs MEXGHU|ECKOR KpeNeHie 1 eKTpHdectoe W3genite MoXer Bbite K

TTaKOeH CeTH, KOTOas MCTOTHSET KauecTaeHHsIe CTaHIaPTbl SHePTHK, YTBEDXeHHIe NDaBO. [ NOLIEDKAHHA J0TXHOTO YDORKS IPCTeyeT NofoGparb AMawerp npososa

TIUTaHAS K JUMETDy KaOENbHOTO BBOZA,MCTIONb3YEMOO B NPOYKTe.

OYHKLOHAIbHAA XAPAKTEPNCTUKA

MOXHO NPUMERATb BHYTDW M CHADYXU MOMEULIEHHIA

COBETbI MO IKCN/IYATALUWA/ KOHCEPBALIUA

YXO/ 33 M34ENMEM NPY BbIKIOHEHHOM NHTAHII, TONKO MIOCTE TOTO, KaK M3AENNE OCTHIHET,YNCTHTS UCKTKHTENLHO ACTHKATHBIMA U CyXUMM TKGHSMM. He NDUMEHSTb XHMUMeCknX

UUCTALLYAX CPEACTB.He 3aKkpbiBaTb u3genve. OBecneyuTs BOGOAHSI AOCTYN BO3AYX3.V31eNME MOXET HATPeBATbCH A0 NOBLILIEHHOI TeMNEPaTYbLYI3AENME C HECMEHSIeMbIM

VCTOYHUKOM CBeTa TMNa Auoja LED.B cryuae nospexaenus ncrounvika ceera,u3genue He noggaerca nounnke. BHYMAHME! He owatpuBarbca B caetosble nyun guoga LED.

V3genue nuTaeTcs o M WA YKa3aHHbIN M. Hegonycrimo ua npubopa 6e3 Wi ¢ NoBPEXIEHHbIM

SAUYTHbIM CTEKTOM. He MPAMEHSTD U3AEE B MECTAXC HeBbITOBHBIMM YCTOBUSMU OKPYKEHNS, HATD. MbUTb, BOJ3, BTAXHOCT, BUGPALIMH, HAMPXEHHAS aTMOCdEPa, XiMHUecKe

WCNApeHNs WA rasbl U 1.4, 3aMeHa UCTOUHIKA (BeTa B (BETWIbHIKE HEBO3MOXHA. 3aMeHHTE BECh (BETUNBHNK B (Ny4ae NOBPEXAEHUA NCTOYHIKA (BETa. DT(WETEMG BO3MOXHOCTH

a30Bpars UCTOUHUK CBeTa 1 [IPA Be3 HeOBPATUMOTO NOBPEXgEHNS U NOTEPM 3a5BNHHOM CTenexi rep! e 3ens (0C 0 npuopa).

OBbACHEHMANPYMEHAEMbIX 0603HAYEHUACMBO/IOB

P1: HanpsixeHite HOMHaNbHOE, Yacrora.

P2: HoMuHanbHas MOWHOCTb,

P3: HomuHanbHas cipys caeta

P4: Yxa3aHHblii CBETOBOIA NOTOK OTHOCHTCA K W

P5: Temneparypa wgera.

P6: HomuHanbHas npoyHoC.

P7: KoauumerT ugetonepesays

P8: CepTuQuKaT COOTBETCTBNS, NOATBEPXAGIOLLMIA COOTBETCTBHE KaueCTBa MPOAYKLIMN C YTBEPKACHHBIMI CTaHAAPTaMH Ha TepPHTOPU TaMOXEHHOTO Col03a

P9: 1 Knace. B 4aHHOM W3enih 3aLMTHYIO QYHKLWIO O OPAXEHHS JKTPUHECKMM TOKOM, KpOME OCHOBHOI M301ALIAM, UCONHAET TaKKe NPAMEHEHHas ABOVHAS WK YCUTeHHas

n30n9yns.

P10: CumBon 0603Hauaer

P11: Yron ocsewenus.

P12: 3auiyma or MexaHueckx y4apos ¢ 3Herpueit 5 Jx.

P13: U3genvie nbineHenpoHMLaemoe. 3aLmra or Upwmnwm BOJbI.

P14: MOXHO NPUMEHSTb BHYTPH U CHAPYXY1 OMELeHHiA

P15: M3enue He paboraer C yTeMHUTENSMI OCBeILEHNS.

P16: V3enue MOXHO NPUMEHSTH TONbKO B KOPMYCe € 3aLIMTHBIM CTeKnOM. CReyer HemeIeHHO NOMeHSTb NOTPECKaHKbI WK HCNOPUeHHbIii abaxyp uan 3kpaH, 3aluTHoe

aexno.

P17: Wspenue Beinonxser 1peGosarig upektusa Esponeiickoro Cotosa (EC)

P18: [luanasoH Temnepatyps! okpyxXatollieii cpeayl,B KoTopoit Moxer paborat u3genue.

P19: OCTOPOXHO, OMaCHOCTb NOPAXEHHS JNEKTDHYECKIM TOKOM.

P20: 30T NPOAYKT COAEPXHT HCTOUHMK (BeTa Kiacca IHeproagdexTurocty C,D.

P21: TipogyxT cooTsercrayer JeicByrowux 8 (UK) crangapram.

P22: (BeTOAMOAHBIA MCTOYHIK CBETa He NOANEXUT 3aMeHe.

P23: Aninaparkoe o6iecnievexie ynpasneHits He NOAMEXHT 3ameHe.

P24: Tosap C0OTBETCTBYeT TPe60BaHMAM AeiCTBYIOLIX B YKDAUHE TeXHUUECKIX PEraleHTOB.

3ALLUTA OKPY)KAFOLLENCPEAD!

3a60TbTeCh 0 YACTOTE W OKDYXaIOLIEN (Pefe. PEKoMeHgyem (opmpnsxy 016p0coB.

P25: JlaHHoe 0603HaueHie ykasbiBaer Ha c6opa U MEKIPUYECKAX U MEKTDOHAUECKIX NPUEOPOB AOMALLHEro

06HX04a.Pa3MeveHHbIE TakiM 0BPA3OM U3ENHS HeMlb3s me\bmam COBLIKHOBEHHbIM MYCODOM, 33 4T0 TPO3UT WTpad.JaHKble U31es MOTYT BiiTo OMACHs! 1S OKpyXatolieid

el 1 A5 340POBLA NOAeH, OH TDEBYHOT CeLManbHOi GOPMbI NepepacoTKi /BOCCTHOBARHMS / PeUMKTMHTA /06€3BDEXUBAHIS. aHHbIE U3AEUS UIegyer OTAATb B NYHT

BOPa ¥t YTWIU3ALYM NEKTDYECKOTO W IMEXTPOHHYECKOT Ha TeMy NYHKTOB C60pa/TIpUeMa PacIpOCTaHSIOT NOKaIbHbIe BAACTIA WA MIPOAGBLLI
AaHHOrO na.Mcr MOXHO Takxe 0TAaTb NPOAABLLY,eCIN HOBOE U3AENKE KYNNEHO B YHTNE He GUN’UJE, 4Yem Hosoe 0EUDYADBBHV\E Toro

Xe BHAa.Bbile nepeuncienHble npasina kacaiorca Tepputopun Esponedicoro Cor3a. B Chy4ae Apyrix rocy4apcrs,cieyer NpUAEPXMBaTLC NPaB AeMCTBYHOILMX B A3HHOM

T0CA3DCTBE. PEKOMEHAYEM KOHTAKT € ACTPUBLIOTOPON HALErD U3ENNS Ha AAHHOT TeppUTOpIH.

MPUMEYAHWSA/ YKASAHUA

Hecobiogenie AGHHOI UHCTDYKLMA MOXET MDUBECT, HANUMEP, K NOX3DaM, OXOram, NMOPAXEHWeM MEKTDUYECKAM TOKOM, a TakKe K ADYTUM Marepuanchbi i

HemarepanbHbIM YObiTkam. JonOTHUTeNbHaR MHOOPMALWS Ha Teuy T0BapoB Mapku Kanluxiocrynia Ha caiite: www.kanlux.com. KanluxSAHe Hecet OTBeTCTBEHHOCTA 33

NOCNEACTBUS, BbI3BAHHDBIE B (BA3N C HE[DGNO[{EHMEM HDEAHM[BHVM AaHHOﬁ WHCTPYKLMA. Komnating KanluxSA ocrasnser 3a coboit NPaBO BHOCUTb U3MEHEHUA B MHCTYKLMIO -

TekyWas BeCAA A9 CKA4MBAHNS Ha CaifTe www.kanlux.com.

CTO4HUKY CBeTa (C MOZYI0).

(Er0 UCTOYHVKOM (BETa) 1 OCBRLIAEMbIM 0BBEKTOM.

paCcros e Mexgy

UA
MPU3HAYEHHSA/ 3ACTOCYBAHHA
BYpi npu3HaueHii 419 33C10CyBaHHA ¥ AOMAWHBOMY FOCTOAAPCTBI | 3aranbHOTO NPU3HAYeHHS.

TexuiuHi 3MiHN BUMAraoT 3rogm BV\pOﬁHMKa Hepea N0YATKOM MOHTaXy HGUﬁX\[{HO O3HATOMUTHCS 3 IHCTPYKLIEIO. MoHTax nosiHer BUKOHYBATUCA 0co60t0 3 BIANOBIAHAMM
Bai NPOBOAMTACA NpH XMBeHHI. HeobxigHo 6y 0co6n1B0 obepextih. (xema MOHTaxy.aue.inocTpaLio. Mepeanepuum

BUKODUCTAHHAM HEOGX{IHO MePEKOHATHCS, LIO MEXaHIUHHIl MOHTaX i eneKTpHuHe NAKNI0UEHHS 3AilicHei NPABILHO. BUDID MOXHA BKAIDYATA ' MEPEXY XUBNeHHS, L0

BiAMOBIAGE CTaHAPTaM LLOO eHeprl, BU3HaUEHYIM BIANOBIAHYIM 3aKOHOAABCTBOM. [1A MigTDMMKW HaneXHoro piswa IPCig migi6paTi AiaMeTp NPOBOLY XBAeHHS A0 AiaMeTpy

KaOEbHOTO BBOJY,BUKODUCTOBYBAHOTO B MPOAYKTi.

OYHKLIOHANBHI XAPAKTEPUCTUKIA

BUKOPUCTOBYETHA /1ML BCEDELWHI i 30BHI NPUMILHb.

PEKOMEHJALII LLIOAO EKCAAYATALLI/ OBCNYTOBYBAHHS

Texuiuni po6oTH NPOBOAMTA NP BIAIMKHEHOMY XKBAHHI i NiCAS 10O AIK BUDIG BUCTUTHE. UNCTUTH AMLLE W'SKOIO Ta CyX0K) TKaHUHOI. He BUKOPUCTOBYBATH XiMiuHMX 3ac06iB

unieHHs. He Hakpueari Bupoby.3abesneunit foctyn noiTps. Bupib Moxe Harpisarica o BUCOKOi TemnepatypH. BUpI 3 He3wiHHwM fxepenom caitna Tuny giog/giogu LEDY

BUM/KY TIOLIKOLKEHHS AXEpena CBiTa,Bupi6 He HAZaeTbCs 40 peMonTy.YBATA! 3a6opoHeHo AvBHTCS Ge3n0cepeaHbO Ha CBITNOBMIA NPOMiKb Aioda/Aiogia LED. BUpio xvBuTbea

BIKTIOUHO HOMIHATbHOIO HANYTOIO, 360 Y HANPYTOI0 3 BKa33HOTO Aiana3ony. 3a60POHEHO excrnyaTysaT BIpib be3, a60 3 MOWKOAXEHNM 33XUCHIM (koM. BADI 3360pOHeHD

BUKOPUCTOBYBATU Y MiCLis 13 LIKIANMBUMI YMOBAMM, HANp., WA, 6Py, B04a,B0/10ra, BIBPaLIX, BUGYXOHEe3NeuHa aTMochepa, XiMiuti BANApH TOLO. 3amiHa fxepena (sima y

CBITMLHIKY HEMOX/IUBA. 3aMiKITo BeCh CBITANbHIUK B Pa3i NOLIKOJXEHHS [Xepena (BiTna. HEMOXAMBO AEMOHTYBTH AXEPENO (BiTAa Ta KOHTPONbHe 06AafHaHHA  Ge3 nocTiini

NOWKO/XeHb Ta BIATH 3a4BEHONO CTyNeHs rePMETHIHOCTT 0BnaIHaHHS (CaiTUNbHUK).

MOACHEHHABUKOPWCTAHIX NO3HAYEHBICUMBO/IB

P1: HomiHanbHa Hanpyra,uacioa.

P2: HoMiHanbHa noTyXHicTb.

P3: HomiransHuit ceimosui norix.

P4: 3a3aveHui BITN0BUI NOTIK BIAHOCTBCA 40 BIIKOPUCTOBYBAHOTO AXepena (aitna ((BITNOIO4HMIi MOAYML).

P5: Temneparypa konsopy.

P6: HomiHanbHa TpuBanicib.

P7: Inpexc konboponepeayi.

P8:Ceprudikar BiANOBIAHOCT L0 NiATBEPAXyE BIATIOBIAHICTb SKOCT] MPOAYKLYTi A0 3aTBEPAXEHIK CTaHAGPTIB Ha TepATOPIi MTHOTO COI03y.

P9: Knac I1. Bupit,y skoMy Ans 3axCTy B YDIKEHHS €NEKTPUYHIM CTPYMOM, OKPIM OCHOBHOT 3078, BIKOPHCTOBYETbCA NOABIlHA aB0 nocunea i3onsiuis.

P10: CuMBON BU3HaUaE MitiMaNbHy BIACTaHD MiX CBITWALHUKOM (if0r0 AXepena caitna) Big Micljbi 06'ekiB OCaimeHHs

P11: Ky cBiring.

P12: 3axnar ig MexatiuHux yaapie cunok 5 Jx.

P13: Bypi6 nMnOHENPOHNKHHIL. 3aXVCT Bij} BOASHIX CTpyMeHiE.

P14: BUKOPHCTOBYETbCH MMLE BCEPEANHI | 30BHI NPUMILIEHD.

P15: BV\p\6 HEHDV\UO(OB&HV\M Ao cniBnpaul i3 3aTeMHI0BAYEM OCBITNEHHS.,

P16: Bpi6 MOXHa BUKOPUCTOBYBATA NMLLE B KOPMYCI,LLIO MAE 3aXUCHY WHGKY. HEOBXAHO HeraiiHo 3aMiHMTU TPICHYTMIA KOBNaK,eKpaH i 3axucHe ko,

P17:Bupi6 sianosisac Bumoran Jupexius €spocorosy (€C).

P18: liana3oH Tewnepatypy HABKOMMLIHOTO CePRAOBHL AONYCTMMMTA A5 BUPOGY.

P19: O6epexHo, Hebe3riexa ypaxeHHs enexTpIHIM CIpYMOM.

P20: Lieif npogykT MicTuTb Xepeno (8iTna knacy exeproedexvatocti C,D.

P21: ToBap BIAN0BIAAE BUMOTaM HOPMATUBHIX OKYMEHTIB, {0 3aCTOCOBYIOTLCS Ha TepUTOpil BennkoBpHTanii.

P22: CitnoAioAHe AXEPENO CBITNA 3aMIHITY HE MOXHa.

P23: KoHTpONbHe 06NagHaHHA 3aMIHUTH He MOXHa.

P24: TpoayKui BIATOBIE BUMOTaM TEXHIUHYX DErAaMeHTiB, WO AloTb B YkpaiHi.

3AXWCT HABKO/INLUHBOTO CEPEAOBULLA

NiknyifTecs Npo YKCTOTY i 30BHILUHE CePEAOBHLIE. PEKOMEHAYETbC POSAINSTH BiAXOAM.

P25: Lle no3HaueHHs BKasye Ha HEOOXIAHICTb PO34INATMBMKOPUCTAHE eNeKTPUUHE Ta enekTpOHHe 06naAHaHHS. BIPOGU 3 Takum No3HaueHHsM 3a6OPOHEHO BUKWAaTH A0

3BUaIHOTO. CMITIS 3 HLMMM BIAXOAAMA Nijy 3arpo30i0 WIpady. Taki BAPOGU MOXYTh CIPUUMHITA LIKOAY HABKONMIIHBOMY CEPEfOBULLY | 310DOB'I0 MOMMKH, Ui BDODU

noTpebyloTh CNewiansHoi Gopmut nepepobku / pererep BUpO6H 3 TakuM MOBYHHI 32BaTNCA Y NYHKTH 360Dy BUKODHCTAHOTO eeKTDHUKOTO i

©71eKTDOHHOTO 0DAAZHaHHS. IHGOPMaLiko Li0A0 NYHKTIB 360py/MPHiEMaHHS MOXH OTPUMATH Y MICLBIX OpraHax Bnaj, abo NPOAABLA 06NaHaHHS. BikopHCTaHe 0bnagHaHka

MOXHA TaKOX 1IOBEPHYT NDOZBLIERI y BUTIaAKY MIpWIBaHHS! HOBOT BIPOBY,y KIMbKOCT, L0 HE NePeBHLLYE HOBOTO 06N3ZHAHHA UbOTO XBAY. BuieHaBeeHi MONOXeHHS AiioTo

Ha Tepuropii €sponieficekoro Cotosy. /I HIWWX AEPXaB CNij 33CTOCOBYBATH 3aKOHOMONOXEHHS, WO AiioTb Y AaHIR AepXasi. PeKOMEHAYEMO 3BEPHYTUCA A0 HaLLOTO AMCTpMETioTopa

Ha AaHiil TepuTopii

3AYBAXKEHHA/ BKA3IBKN

HeaoTpunata pexoMeHaaLyit AaHoT IHCTpYKL MOXe CIPHHMHATH, HaNp., NOXEXy, 0K, YPaXeHHS enexTpHHHIM CTpYMOM, Tinecki Tpaswi Ta 3agaatk ikwol Marep\anwm \

HewarepianbHoi koA, /l0AaTkoBy ikophaLito 0RO NPOAYKIIB TOproBoi Mapkw KanluxwoxHa orpymath Ha Be6-cropiHui:www. kanlux.com KanluxSAre Hece

33 HACTKM HEAOTPMMaHHS JaHOTIHCTDYKLLT.Komnaris KanluxSAsanmLiae 3a coBoto paBo BHOCUTU3MiHH B IHCTPYKLI0 - NOT04Ha BePCis /15 CKauyBaHKA Ha CaifTi www.kanlux. mm

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namu ukiuose ir bendriems vartotoju tikslams.

MONTAVIMAS

Draudiiama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipaink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalirrimus. Visi darbai turi buti
atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Ziurek iliustracitas. Pries pirma panaudojima reikia isitikinti, kad gaminys yra taisyklingai
mechanigkai sumontuotas irtin amu budu elektriskai sujungtas. Gaminys ga i buti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teises aktais patvirtintus energetinius kokybes
standartus. Norint iélaikyti tinkama IP laipsni reikia parinkti maitinimo aido skersmeni prie jrenginioriebokSlio skersmens.

FUNKCIONALUIVIO BRUOZA

Galima vartoti patalpu viduje i iSoreje.

EKSPLOATAVIIVIO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIIVIAS

Konservacirrius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiu valymo priemoniu. Neuidengti gaminio
apdansaais. Uitikrinti laisva oro pritekejia. Gaminys gali Siltiiki padidintos temperaturos. Gaminys su nemainomuoju Sviesos 3altiniu LED dio as/diodai tipo. Esant sugadintam
sviesos Saltiniui, gamini reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima isiziureti  LED diodo/diodu Sviesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia itampa arba jtampomis
nurodytame diapazone. Uidrausta naudoti gamini be apsauginio stiklo arba jam suplysus. Gaminio nevartoi vietoje kurira nepalankios aplinkos salygos puz. dulkes, vanduo,
dregme, vibracijos, sprogstarrtoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Sviesos Saltinio eitimas Sviestuve neimanomas. Reikia iskeisti visa Sviestuva jei sugerrda Sviesos $a
tinis. Nera galimybes isardyti Sviesos Saltinio ir valdymo jtaiso, nesugadinant ir neprarandant deklaruoto jrengto gaminio (apSvietimo jrenginio) sandarumo laipsnio.
VARTOJAMU ZENKLINIMU IR SIMBOLIU AISKINIMAS

P1: Nominali itampa, dainis.

P2: Nominali galia,

P3: Nominalusis $viesos srautas.

Pa: Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).

P5: Spalvu temperatura.

P6: Nominalioji veikimo trukme.

P7: Spalvu perteikimo indeksas.

P8: Alitiktiessertitikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtiotus Muitines Sajungos teritorijoje standartus.

P9: Il klase - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smugio priemones apima be pagrindines izoliacijos, dviguba arba sustiprinta izoliacija.

P10: Sjmbolisreiskia mioimaluatstuma kok] galitureti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieciamuvietu iro jektu

P11: Svietimo kampas.

P12: Apsauga nuo mechaniniy smagiy, kuriy energija 5

P13: Dulkéms nepralaidus gaminys. Apsauga nuo vandens liaties.

P14: Galima vartoti pata pu viduje ir iSoreje.

P15: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P16: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutrukinejus] arba paeista gaubta arba ekrana, apsauginj stikla.

P17: Gaminysatitinka Europos Sajungos (ES) direktyvu reikalavimus.

P18: Aplinkos temperaturos diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu nera sukeliamas pavojus.

P19: Demesio, ele tros smugio rizika

P20: Siame gaminyje yra Sviesos 3altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé yra C,D.

P21: Produklas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomyy taisykliy reikalavimus.

P22: LED Sviesos Saltinio pakeisti nejmanoma.

P23: Valdymo pulto ar valdymo jraﬂ%OS pakeisti nejmanoma,

P24: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojantiy techniniy reglamenty reikalavimus

APLINKOSAUGA

Rupirrvkites Svarumu ir aplinka. Rekomenduoiame sunaudotu pakuociu atlieku segregavirna.

P25 Sis fenklinimas nurodo, kad sudeveti e ektririia i elektroninai renginiai priva o buti selektyviai surenkami. Taip pazenklintu garniniu negalima \smestu komunaliniu atlieku
savartyna kartu su kitomis Siukslemis - uitai gresia pinigine bauda. Tokie gaminiai gali buti kenksmingi aip aplinkal, taip ir Zmoniu sveikatai, jiems turi buti taikomos specialios
faliavu perdirbimo priemones siekiant uitikrinti tu atlieku utilizavima, nukenksminima, antrini panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo buti perduoti sudevetu elektroniniu
ir elektriniu irenginiu surinkejui. Informacijos del surinkeju /priemeju perduoda vietos valdzios arba sio tipo irenginio pardaveiai. Sudevetas irenginys taip pat ga  buti perduotas
pardavejui, nupirkus nauja gamini, kiekiu kuns neperiengia sio tipo nupirkto irenginio kieki. Anksciau minetos taisykles liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti
teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su musu tiekeju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYIVIAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymu gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smugi, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomu
informaciju Kanlux markes aminiu tema rasite svetaineje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybes uf pasekmes kilusias del Sios instrukcijos reikalavimu nesilaikymo.

Fmorre Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com
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1IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Ilzstradaiyms ir paredzets lietoSanai majsaimniecibas un visparejam izmantojumam.

Arliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaas |epazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemerotas Iwalifikacias. Visas darbibas javeic esot izslegtam
spriegumam. Jabitipasi piesardzigam. Montatas shema: skaties ilustracias. Pirms pirmas lietoSanas japarliecinas, vai ir piemérots un elektriska
pieslegsana. lzstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec likuma. Lai saglabat attiecigu IP limen, sameklet baroanas vada
diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram.
FUNKCIONALAS IPASIBAS
Var lietot telpu ieksa un arpuse.
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Konservacija javeic esot izslégtam spnegumam péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirtt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nehemue t fimiskus tiriSanas lidzekjus.
Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. iesildties lidz gaismas avotu tips
diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte. UZMANIBU! Nednm skaules u dmdes/d\ozu LED gaismas straumi. lzstradajums
jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nednks\ lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi
argjas vides apstakli piem. putekli. tdens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides nsks Kimiski dami vai emisilas un t.t. Gaismas avota nomaina gaismekI nav iespgjama.
Nomainiet visu gaismekli ja gaismas avots ir bojats. Gaismas avotu un vadibas ierici nav iespejams izjaukt bez neatgriezeniskiem bojajumiem un deklarétas hermétiskuma
pakapes zuduma,
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Nominala jauda.
P3: Nominala gaismas straume.
P4: Noradita gaismas plisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).
P5: Krasu temperatara.
P6: Nominalais kalposanas laiks.
P7: Krasu atveidosanas indekss.
P8: Athilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.
P9: Klase . lzstradajums kada aizsardzibu no elektrooka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.
P10: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (13 gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P11: Spidesanas lenkis.
P12: Aizsardziba no mehaniskajiem triecieniem kadu energija r 5.
P13: Puteklu necaurlaidigs izstradajums. Aizsardziba no ddens straumem.
PM Var lietot telpu ieksa un arpuse.

P15: listradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericém.

P16: lzstradajumu drikst lietot tikai gaismekiar drosibas stiklu. Talit jgnomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas rts.
P17: lzstradajums atbilst Firopas Savientbas direktivu prasibam (ES).
P18: Apkartnes IemEeraluras diapazons, kadas iedarbibai var bit izstadits izstradajums.
P19: Uzmanibu, elekiro3oka risks.
P20: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi C,D.
P21: Produks atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.
P22: LED gaismas avots nav nomainams,
P23: Vadibas paneli vai vadibas aprikojumu nav iesp&jams nomaint.
P24: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus,
VIDES AIZSARDZIBA
Rupgjieties par tiribu un apkartjo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.
P25: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elekiriskas un iekartas. Taja veida apaimeti neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu,
nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / ofrreizéja izmantosana /
recikleSana / neutralizeSana. Taja veida aprimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja letotu elektroniskovai elekirisko iekartu vakanas punka. Informaciju par vaksanas/
sanemsanas punktiem var iegit no regionalasvaldibas vai i tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var ariatdot pardevéjam, gadijuma Ead tiek iepirkts jauns izstradajums
daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi,
kas ir spéka attieciga valst. leteicam sazinaties ar misu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADTJUMI
Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest [idz piem. ugunsgréka radianai, Sokam, fiziskiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudgjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pleeLama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is
instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstavsevtiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com.
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EESMARK / RAKENDUS

Seade maeldud arak k ja illdeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised Enne togde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistodsid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omavisik
Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sailitada erilised vahendid. skeem: vaata Enne esimest kasutamist

tuleb Glekontrollida seade digeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust. Seade vaib olla iihendatut toitlustus energiavirguga, mis taidab seaduse poolt ettenahtud

energia kvaliteedi normid. Vastava IP-klassi sailitamiseks peate valima toitejuhtme, mille [abimadt vastaks tootes kasutatud drosseli labimadule.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise t66isid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Grmadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi

puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba Shu juurdepadsu. Seade vdib kuumeneda kdi Seade vahetamatu LED tiidipi

diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada

ainult nominaal vdartuse jarg! voi naidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme kasutamine ilma voi pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus

valitsevad mitte soodsad dmbrsukonna tootingimused, néiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised aurud véi puhangud jne.

Valgusallika vahetamine valgustis on viimatu. Valgusallika kahjustuste korral tuleb kogu valgusti valja vahetada. Valgusallikat ja juhtseadet ei ole voimalik ilma piisivate

kahjustuste ja varustatud toote (valgustusseadme) deklareeritud tiheduskao kaotamata lati vatta.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vaimsus,

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Madratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

P5: Vrvitooni temperatuur.

P6: Rating' i vastupidavus.

P7: Vdnvitooni edasi andmise koefitsient

P8: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteed; vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil,

P9: Il Klass. Seade, kus kaitset elekiriliagi eest vastutab veel, peale pahiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vdi tugevdatud isolatsioon.

P10: M?rg\sa tud siimbol maarab &ra minimaal kauguse, m\J) peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
1: Valgustusnurk

P12: Kaitse mehaaniliste [66kide eest energiajouga vardne 5

P13: Seade on tolmukindel. Kaitse veejugade eest.

P14: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi

P15: Toode ei ole sobitatud kaastooks valguse pimendajaga.

P16: Toodet vdib kasutada ainult keha sees koos

P17: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P18: Ombruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.

P19: fahelepanu, elektriloggi oht.

P20: See toode sisaldab energiatGhususe klassi valgusallikat C,D.

P21: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P22: LED-valgusallikat ei saa asendada.

P23: Juhtriistvara ei saa asendada.

P24: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijatmete segregatsiooni.

P25: See mérgistus naitab vajadust eraldi koguda arakasutatud elektri - ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi ahvarduse\ ei tohi vauavwsala tavalisse

prilgikasti koos muude jaatmetega. Sellised tooted vivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nuavad erilist

/ korvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasulatud elektriseadmete vGi Teavet

vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus voimud voi selliste seadmete edasimiiiijad. Kasutatud seadmeid vib tagastada ka miidijale, juhul, kui ostetatav

kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste

riikide puhul tuleks kasutusele vaitta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil hendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, vivad pahjustada néiteks tulekahju, péletushaavu, elektrilooki, fiisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja

immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com. Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
jin toodud Firma Kanlux SA jatab endale Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt

www.kanlux.com.

Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud vai vigastatud lambivari vdi ekraankatte, kaitse Klaasi.

STIVILED

OPTION A 2x0525mm?

8mm

W[ No=010

2x
@@ 5 -8

@
220-240V- o1z
50Hz ey
OPTION B
2x0525mm?

8mm

- L N F

0 I’ g

~ | I
= 2x
= ® e 5 =g
@

1<02

202400
s O

/EN/ Through-wiring of the fixtures possible /DE/ Durchgangsverhindung der Leuchten mdglich /FR/ Possibilité de raccordement
ensaillie des luminaires /NL/ Mogelijkheid om via fittingen te verbinden /1T/ Possibilita di collegamento passante delle plafoniere
/PL/ Moiliwosc aczenia przelotowego opraw /€Z/ Moinost priichoziho zapojent sitidel /SK/ Moznost pripojenia prostrednictvom
svietidiel /HU/ A ldmpatestek sorba kétheték /RO/MD/ Capacitatea de conectare prin corpurile de iluminat /SI/ Moznost
prikljucitve svetil skozi ohiSje /BG/ Bb3moXHOCT 33 NoCIeA0BaTeNHO (Bbp3BaHe Ha ocseTuTenrute Tena /RU/BY/ BosmoxHoCTb
CKBO3HOTO NOAKAIOYEHNS CBeTWAbHIKOB /UAS MoXAMBICT HackpI3HOTO NiAKNI0UeHHS! CaiTunbHuKiB /LT/ Sviestuvus galima jungt
per junges /LV/ lespéja savienot ar gaimek|iem /EE/ Korpuseldbine kaabeldus vaimalik
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